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От главного редактора 

Дорогие коллеги,  

наши авторы и читатели!  

Этот номер журнала, как первый номер за 
прошлый год, посвященный проблемам 
неологии, представляет собой продукт 
совместных усилий университетских лингвистов 
и сотрудников группы Словарей новых слов 
Отдела лексикографии современного русского 
языка Института лингвистических исследований 
РАН (Санкт-Петербург).  

Как и в прошлом году, номер можно 
считать своеобразным продолжением традиционной декабрьской конференции ИЛИ 
РАН «Неология», и начинать его чтение лучше всего с рубрики «НАУЧНАЯ ЖИЗНЬ: 
ХРОНИКА, ОБЗОРЫ, РЕЦЕНЗИИ», точнее с информации об этой конференции, 
которую любезно подготовили для нашего журнала руководитель Отдела Марина 
Николаевна Приёмышева и ее коллеги Елизавета Сергеева Громенко и Алина 
Сергеевна Павлова. Этот текст дает представления о том, что происходило на 
конференции, и погружает в ее атмосферу внимательного обсуждения как проблем 
неологии и неографии, так и отдельных слов, вокруг интерпретации которых 
разгорались споры или, во всяком случае, предлагались разные интерпретации. Для 
участников конференции этот текст – как фотография на память, для тех, кого там не 
было, возможность ощутить нерв неологической работы, ее непростые моменты и, 
как теперь говорится, тренды.  

 В рубрике «НОВОЕ СЛОВО В НАСТОЯЩЕМ, ПРОШЛОМ И БУДУЩЕМ» 
публикуются статьи петербургских неологов. К первой из них в наибольшей степени 
приложимо определение «продолжение конференции»: Наталья Витальевна 
Козловская и ее аспирантка Алина Сергеевна Павлова в статье «Слова одного месяца 
в зеркале оперативной неографии» предлагают интерпретации слов, которые 
оказались в центре внимания уже после того, как прошла конференция – в декабре 
прошлого и январе текущего года. То есть нам предоставляется возможность 
познакомиться с самыми свежими характеристиками самых новых слов, что 
опровергает стереотипы о запаздывании лексикографии примерно на полвека. Это и 
есть самое актуальное настоящее.  

К прошлому, а точнее позапрошлому веку обращает нас статья Ирины 
Борисовны Дягилевой «Глаголы-англицизмы в русском языке XIX в.». Знакомя 
читателя с историями глаголов, которые нам хорошо известны, как стартовать или 
флиртовать или совсем не известны, как макадамизировать, автор демонстрирует 
непростые пути миграции слов и связанных с ними понятий, реалий, языков. 

К будущему, в котором все большее место в работе лингвиста, в частности, 
неолога будут занимать компьютерные технологии, обращает нас статья 

V 



VERBA. Северо-Западный лингвистический журнал. 2024. 1(11). От главного редактора 

 

5 

 

«Неографический цифровой ресурс neolex.iling.spb.ru: поисковые возможности и 
перспективы развития» Юлии Сергеевны Ридецкой. Впрочем, это будущее, которое 
уже наступило: анализируемый ресурс не только реально действует, он открыт и в 
принципе любой пользователь интернета может получить сведения об обновлении 
русской лексики в режиме реального времени. Четверть века назад такая 
возможность если и обсуждалась лингвистами, то только как научная фантастика. 
Впрочем, следует заметить, что обсуждаемый цифровой ресурс не сам ведет 
наблюдения над новой лексикой, за ним стоит ежедневный труд лингвистов, 
наблюдающих за миллионами текстов, что не может не вызывать нашего 
восхищения. 

Итак, первая рубрика представляет три разных «точки» неологической 
проблематики и дает возможность увидеть ее объемно и широко хронологически – от 
довольно далекого прошлого до цифрового будущего. 

В нашей традиционной рубрике «МОЛОДЫЕ ГОЛОСА» публикуется статья 
аспирантки НовГУ Натальи Александровны Климковой, рассмотревшей один кейс из 
практики перевода медиатекстов, – «Новое слово как «побочный продукт» 
перевода медиатекста». Статья интересна тем, что показывает, как появление 
нового слова оказывается вынужденным действием переводчика, который не может 
дожидаться, когда в язык войдет нужная номинация. Удачная, как кажется, находка 
автора статьи потребовала обсуждения целого ряда лингвистических проблем, 
которые возникают в такой ситуации.  

Завершает номер обзор доцента НовГУ Анны Валерьевны Батулиной 
«Выразить невыразимое: окказиональное слово как объект лексикографического 
описания». В нем анализируются три словаря, в которых представлены 
окказионализмы, с которыми неология имеет дело очень часто и интерпретация 
которых, как показывает автор обзора, не такая простая вещь. Конечно, три 
обсуждаемых словаря не исчерпывают лексикографии окказиональной лексики, но 
представляют ее проблематику весьма выразительно.  

Итак, предлагаемый вашему вниманию номер журнала, подготовленный 
университетскими и академическими лингвистами, фиксирует ряд неологических 
сюжетов, которые характеризуют как процесс обновления русской лексики, так и 
проблемы его фиксации, осмысления, интерпретации, что позволяет надеяться на 
внимание читателей.  

Сердечно благодарю всех авторов номера, надеясь на продолжение нашего 
сотрудничества. Огромное спасибо рецензентам – доктору филологических наук 
Татьяне Геннадьевне Никитиной из Псковского университета и новгородским 
коллегам – докторам филологических наук Владимиру Ивановичу Заике и Виктории 
Генриховне Дидковской.  

До новых встреч на электронных страницах нашего журнала! 

Т. В. Шмелева 
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Letter from the Editor-in-Chief 

Dear colleagues, our authors and readers! 

The current issue of the journal, like the first one for last year, dedicated to the 
problems of neology, is the product of joint efforts of university linguists and employees of 
the group of Dictionaries of New Words of the Department of Lexicography of the Modern 
Russian Language of the Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of Sciences 
(St. Petersburg). 

As last year, the issue can be considered a kind of continuation of the traditional 
December conference of the Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of 
Sciences “NEOLEX”, and it is best to start reading it from the SCIENTIFIC LIFE: 
CHRONICLE, REVIEWS part, more precisely with information about this conference, 
which has been kindly prepared for our journal by the Head of the Department, Marina 
Nikolaevna Priemysheva and her colleagues Elizaveta Sergeeva Gromenko and Alina 
Sergeevna Pavlova. This text provides a picture of what happened at the conference and 
immerses in its atmosphere of careful discussion of both the problems of neology and 
neography, and individual words, around the interpretation of which controversy flared up, 
or, in any case, different interpretations were proposed. For conference participants, this 
text is like a photograph for memory, for those who were not there, an opportunity to feel 
the nerve of neological work, its difficult moments and, as they say now, trends.  

The NEW WORD IN PRESENT, PAST AND FUTURE part includes articles by St. 
Petersburg neologists. The definition of conference continuation is most applicable to the 
first of them: Natalya Vitalievna Kozlovskaya and her graduate student Alina Sergeevna 
Pavlova in the article One-month words mirrored by operational neography offer 
interpretations of words that came into the spotlight after the conference took place — in 
December of last year and January of this year. That is, we are given the opportunity to get 
acquainted with the latest characteristics of the newest words, which refutes stereotypes 
about the lag of lexicography by about half a century. This is the most relevant present time. 

Irina Borisovna Diaghileva’s article English loan verbs in 19th century Russian 
language turns us to the past, or rather the century before last. Introducing the reader to 
the stories of verbs that are well known to us, like startovat' (to start) or flirtovat' (to flirt), 
or not known at all, like makadamizirovat' (to macadamize), the author demonstrates the 
difficult paths of word migration and related concepts, culture-bound terms and languages. 

The article Neographic digital resource neolex.iling.spb.ru: search opportunities 
and development prospects by Yulia Sergeevna Ridetskaya draws us to a future in which 
computer technologies will occupy an increasing place in the work of a linguist, in particular, 
a neologist. However, this is a future that has already arrived: the analyzed resource not 
only actually works, but it is also open, and, in principle, any Internet user can obtain 
information about updating Russian vocabulary in real time. A quarter of a century ago, if 
such a possibility had been discussed by linguists, it would have only been as science fiction. 
However, it should be noted that the digital resource under discussion does not itself 
conduct observations on new vocabulary; behind it is the daily work of linguists observing 
millions of texts, which cannot but arouse our admiration. 
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So, the first part presents three different points of neological problems and makes it 
possible to see it voluminously and broadly chronologically — from the fairly distant past to 
the digital future. 

Our traditional part YOUNG VOICES presents an article by Yaroslav-the-wise 
Novgorod State University graduate student Natalya Aleksandrovna Klimkova, who has 
examined one case from the practice of translating media texts — New word as by-product 
of media text translation. The article is interesting in that it shows how the appearance of 
a new word turns out to be a forced action of the translator, who cannot wait for the desired 
nomination to enter the language. The seemingly successful discovery of the author of the 
article required a discussion of a number of linguistic problems that arise in such a situation. 

The issue is concluded with To express the inexpressible: nonce word as 
lexicographic description object review by Novgorod State University associate professor 
Anna Valerievna Batulina. It analyzes three dictionaries that present occasionalisms with 
which neology deals very often and the interpretation of which, as the author of the review 
shows, is not such a simple thing. Of course, the three dictionaries do not exhaust the 
lexicography of occasional vocabulary, but they present its problems very expressively. 

So, the issue, offered to your attention, prepared by university and academic 
linguists, captures a number of neological storylines that characterize both the process of 
updating Russian vocabulary and the problems of its recording, comprehension, 
interpretation, which allows us to hope for the attention of readers.  

I sincerely thank all the authors of the issue, hoping to continue our cooperation. 
Many thanks to the reviewers — Doctor of Philology Tatyana Gennadievna Nikitina from 
Pskov University and Novgorod colleagues — Doctors of Philology Vladimir Ivanovich Zaika 
and Victoria Genrikhovna Didkovskaya.  

Until we meet again on the electronic pages of our journal! 

T. V. Shmeleva 

 

 

 

 


